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Install latch with the slant of bolt (B) facing in the direction that the door closes. For adjustable, drive-in latch, i 
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➂ Check for correct hole size per (figure 2).
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2-3/4" (70mm) (A)
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When driving in a latch, do not hammer without wood block.



➃



➃



Doors 1-7/8" (48mm) to 2-1/4” (57mm) thick, require longer screws. Keyed knobs require a spindle extension (D) as well. These are available from retailer, importer or by calling the toll free telephone number.



(B) (C)



➄ Install assembly with screws.



➄



With door open, test function of lock.



➅ Install strike plate(E). Minor loose door fit may be reduced by adjusting tang (F).



➀ Mida su puerta para determinar si la



(A) de 2-3/8" (60 mm) ou 2-3/4" (70 mm). Voir figure 1 ci-dessus.



distancia al centro (A) es de 2-3/8” (60 mm) o de 2-3/4” (70 mm). Consulte la figura 1 arriba.



➁ Cette étape est pour un verrou



➁ Este paso es para un pasador graduable



réglable seulement. Si l’écartement (A) de la porte mesuré est de 2-3/4" (70 mm), régler le verrou comme suit : (1) Enlever le manchon noir, (2) jeter la glissière, (3) aligner et repositionner le manchon noir avec le second trou comme illustré.



solamente, si la distancia al centro (A) de la puerta que se midió es de 2-3/4” (70 mm), ajuste el pasador de la siguiente manera. (1) Saque la camisa negra, (2) deseche la corredera, (3) alinee y vuelva a colocar la camisa negra en posición con el segundo orificio, según se ilustra.



➂ Vérifier le diamètre adéquat du trou



➂ Verifique que el tamaño del orificio sea el



Verrou réglable à enfoncement : installer d’abord la têtière, s’il y a lieu.



Para pasadores de hincar, que se pueden graduar, instale primero la placa frontal, si se requiere.



Installer le verrou avec l’angle du pêne (B) face à la direction vers laquelle la porte se ferme.



Instale el pasador con la parte inclinada del pestillo (B) mirando en la dirección en que se cierra la puerta.



Lors de la pose du verrou, toujours utiliser un bloc de bois avec le marteau.



Si se está hincando el pasador, no lo martille sin un bloque de madera.



➃ Installer l’assemblage à pédoncule en appuyant sur le pêne (B) avec le pouce et



➃ Instale la unidad de vástago oprimiendo el



en alignant l’axe de la poignée (C) à l’ouverture du verrou.
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➅



(F)



Les portes d’épaisseur 1-7/8" (48 mm) à 2-1/4" (57 mm) ont besoin de vis plus longues. Les boutons à clé ont également besoin d’un axe de rallonge (D). Ceux-ci sont disponibles auprès du détaillant, de l’importateur ou en appelant le numéro de téléphone sans frais.



(G)



pestillo (B) con el dedo pulgar y haciendo corresponder la curva del husillo (C) con la abertura del pasador.



Puertas con un espesor entre 1-7/8” (48 mm) y 2-1/4” (57 mm) requieren tornillos más largos. Las perillas con llave también requieren una extensión del husillo (D). Estas se pueden obtener a través de su representante de ventas, importador o llamando al número de teléfono de marcado gratis.



➄



En maintenant la porte ouverte, vérifier le fonctionnement de la serrure.



Con la puerta abierta, haga una prueba de funcionamiento con la cerradura.



➅ Installer la gâche (E). Un ajustement mineur de la porte peut être effectué en



Instale la placa del recibidor (E). Si la ➅ puerta queda ligeramente floja, este pequeño



N.B. Une serrure à clé ne se verrouillera pas convenablement si le petit pêne (G) du verrou entre dans le trou de la gâche. Replacer la gâche au besoin.



(E)



correcto según la figura 2.



➄ Installer l’assemblage avec des vis.



réglant la languette (F).



Note: a keyed lock will not lock properly if the smaller bolt (G) of latch enters the strike hole. Reposition strike plate if required.



La instalación es la misma sin importar el modelo que se ilustre. Instrucciones de perforación al reverso.



➀ Mesurer la porte pour un écartement



selon la (figure 2).



For adjustable, drive-in latch, install face plate first, if required.



Install stemmed assembly by depressing bolt (B) with thumb and matching curve of spindle (C) to latch opening.
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L’installation est la même pour tous les modèles représentés. Instructions de perçage au verso



Install latch with the slant of bolt (B) facing in the direction that the door closes.



?



MANTENIMIENTO



See figure 1 above.



latch only, if backset (A) of door measured 2-3/4" (70mm), adjust latch as follows. (1) Remove black sleeve, (2) discard slide, (3) align and reposition black sleeve with second hole.



° 1-800-327-LOCK . U.S.A. & CANADA.



ENTERTIEN



Installation the same regardless of model shown. Drilling instructions on reverse side



➁ This step is for an adjustable



Requis Requerido



Fig. 2



Fig. 1



➀ Measure your door for a backset ➁ (A) of 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm).



Required



Instale la unidad con tornillos.



problema de adaptación se puede reducir ajustando la lengüeta (F). Nota: una cerradura con llave no se cerrará correctamente si el pestillo más pequeño (G) del pasador entra en el orificio del recibidor. Reposicione la placa del recibidor si así se requiere. 13742 /01
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NEW DOOR DRILLING



PLANTILLA PERÇAGE D’UNE PORTE NEUVE
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PERFORACIÓN PARA PUERTAS NUEVAS.



ÉCARTEMENT



1. Déterminer l’écartement (A) de votre verrou, 2-3/8" (60 mm) 2-3/4" (70 mm) ou réglable. B. Placer le pliage du gabarit sur le champ de porte et le centrer à environ 38" (965 mm) au-dessus du sol. C. Marquer le centre du trou de la façade de la porte selon l’écartement approprié (A). D. Marquer le centre approprié du champ de la porte.



DISTANCIA AL CENTRO
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3. Drill the 2-1/8" (54mm) diameter hole about halfway through door, then finish drilling from the other side to prevent splintering.



2-1/8"



4. To mark strike plate hole location, close door and press a 2" (51mm) common nail, from inside 2-1/8" (54mm) hole, through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E).



5. Drill 1" (25mm) or 7/8" (22mm) diameter hole in door edge, refer to figure 2 on reverse side for appropriate hole size. Drill hole 2" (51mm) deep.



4.



(54mm)



3.
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6. 6. Drill 1" (25mm) diameter hole in door jamb (E). Drill hole 5/8" (16mm) deep.



7. For latch with face plate (F), insert latch in door edge and trace outline of plate. Chisel out area 5/32" (4mm) deep. No chiseling required for latches without face plate. Drill 3/32" (2mm) diameter pilot holes same length as screws.



8. Trace strike (G) on jamb (E) and chisel out area 1/16" (1,6mm) deep. Drill 3/32" (2mm) diameter pilot holes same length as screws.



7.



8.



(F) (G)



(E)



2. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de diamètre aux endroits marqués. Percer la façade de la porte de part en part et percer un trou de 2" (51 mm) de profondeur dans le champ de porte.



2. En donde se ha marcado, perfore los orificios guía de 1/8” (3 mm) de diámetro. Perfore a través de la puerta sobre la cara de la puerta y a 2” (51 mm) de profundidad en el borde de la puerta.



3. Percer le trou de 2-1/8" (54mm) jusqu'au milieu de la porte environ, puis finir de percer à partir de l'autre côte afin d'éviter l'éclatement du bois.



3. Perfore un orificio de 2-1/8" (54mm) aproximadamente hasta la mitad de la puerta, después termine de perforar desde el otro lado para evitar que se astille.



4. Pour marquer la position du trou de la gâche, fermer la porte et appuyer sur un clou ordinaire de 2" (51 mm), à l’intérieur du trou de 2-1/8" (54 mm), à travers le trou-pilote jusqu’à ce que le clou fasse une marque sur le chambranle de la porte (E).



4. Para marcar la ubicación del orificio de la placa del recibidor, cierre la puerta y presione un clavo común de 2” (51 mm), desde el orificio interior de 2-1/8” (54 mm), a través del orificio guía, hasta que el clavo haga una hendidura en el marco de la puerta (E).



5. Percer un trou de 1" (25 mm) ou 7/8" (22 mm) de diamètre dans le champ de la porte, se référer à la figure 2 au verso pour obtenir le diamètre approprié du trou. Percer le trou à 2" (51 mm) de profondeur.



5. Perfore un orificio de 1” (25 mm) o 7/8” (22 mm) de diámetro en el borde de la puerta, consulte la figura 2 al dorso para el tamaño adecuado del orificio. Perfore un orificio de 2” (51 mm) de profundidad.



6. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre dans le chambranle (E) de la porte. Percer le trou à 5/8" (16 mm) de profondeur.



6. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de diámetro en el marco (E) de la puerta. Perfore orificio 5/8” (16 mm) de profundidad.



7. Pour verrou avec plaque de recouvrement (F), insérer le verrou dans le champ de porte et tracer le contour de la plaque. Ciseler un espace de 5/32" (4 mm) de profondeur. Aucun ciselage n’est requis pour les verrous sans plaque de recouvrement. Percer des trouspilotes de 3/32" (2 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



7. Para un pasador con una placa frontal (F), introduzca el pasador en el borde de la puerta y trace el contorno de la placa. Cincele una zona 5/32” (4 mm) de profundidad. No se requiere cincelado para pasadores sin placa frontal. Perfore orificios guía de 3/32” (2 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



8. Tracer le contour de la gâche (G) sur le chambranle (E) et ciseler un espace de 1/16" (1,6 mm) de profondeur. Percer des trouspilotes de 3/32" (2 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



8. Trace el recibidor (G) en el marco (E) y cincele una zona de 1/16” (1,6 mm) de profundidad. Perfore orificios guía de 3/32” (2 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



Importado por : Black & Decker S.A. de C. V. Bosques de Cidros Acceso Radiatas #42 Col. Bosques de Las Lomas CP 05120 Mexico, D.F. Tel. 326-7100
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2. Where marked, drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes. Drill though door on door face and 2" (51mm) deep in door edge.



1. Determine la distancia al centro (A) de su pasador, 2-3/8” (60 mm) 2-3/4” (70 mm) o graduable. B. Coloque el doblez de la plantilla en el borde de la puerta con la línea central de 38” (965 mm) por encima del piso. C. Marque el centro del orificio del frente de la puerta usando la ubicación adecuada para la distancia al centro (A). D. Marque el centro correspondiente del borde de la puerta.



200, 300, & 400 Series Knbs & Lvrs MSP-CP



1. Determine the backset (A) of your latch, 2-3/8" (60mm), 2-3/4" (70mm) or adjustable. B. Place fold of template on door edge with, centerline 38" (965mm) above the floor. C. Mark center of door face hole using appropriate backset (A) location. D. Mark appropriate center of door edge. 
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Heute picknicken wir und ich pack Leckereien ein. -Gutschein fÃ¼r ein romatisches Picknick zu zweit. Lust auf einen gemÃ¼tlichen Filmabend mit allem Drum und ...
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Nahtzugabe: Bereich des Produkts, der fÃ¼r das VernÃ¤hen benÃ¶tigt wird. Sicherheitsabstand zum Datenformat: Abstand der Texte / Informationen zum Rand des Datenformats. Sicherheitsabstand zum Endformat: Abstand der Texte / Informationen zum Rand des
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Seitenteile mit dem Banner und befestigen Sie den Druck an den. Klettpunkten der RÃ¼ckseite. 8. Das System ist fertig aufgebaut! 9. Jetzt kÃ¶nnen Sie die Lampen.
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Naht: An dieser Stelle wird das Produkt vernÃ¤ht. Bedeutung der Symbole. Beispiele: Hochformat. Querformat. Querformat Einbruchfalz. Titel. RÃ¼ckseite. Innen.
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20 jul. 2005 - La estandarización operacional y de material son interdependientes. Los conceptos, doctrinas, procedimien
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Lamentamos tener que informarte de que nos resulta imposible continuar manteniendo el servicio de email gratuito del que
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El tratamiento de los datos de carácter personal que se recogen se sujeta a lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de
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